
1. is voornemens duidelijk zijn steun uit te spreken voor de democratische overgang die momenteel in
Kirghizistan plaatsvindt, voor de daadwerkelijke uitoefening van de vrijheden — met name de grondrechten,
de vrijheid van meningsuiting, de vrijheid van oppositie tegen het regime en de persvrijheid — alsook voor
eerlijke en transparante verkiezingen;

2. looft de inspanningen die door het maatschappelijke middenveld in Kirghizistan zijn verricht en die
voortkomen uit jarenlange onderdrukking en een verlangen naar werkelijke verandering; gelooft dat soort-
gelijke verwachtingen ook onder het maatschappelijk middenveld in andere landen van de regio leven;

3. gelooft dat een werkelijk democratisch proces in Kirghizistan een uitstekend voorbeeld zou kunnen
bieden voor de andere Centraal-Aziatische landen;

4. doet een beroep op Raad en Commissie om de OVSE en de onlangs benoemde autoriteiten in Kirghi-
zistan bij te staan en eventueel te ondersteunen in hun moeizame streven om de fundamentele voorwaarden
voor te bereiden en vast te leggen voor vrije en eerlijke presidentsverkiezingen;

5. verzoekt de interim-regering van Kirghizistan een democratische koers te volgen door een beleid van
dialoog en nationale verzoening te voeren en de openbare orde te waarborgen;

6. doet een beroep op de autoriteiten van Kirghizistan om alles in het werk te stellen om een werkelijk
proces van democratisering op gang te brengen in hun land, gebaseerd op een waarachtig meerpartijen-
systeem met eerbiediging van de mensenrechten en de rechtsstaat; spreekt in dit verband zijn waardering
uit voor het op gang brengen van een proces van constitutionele hervormingen, waarbij een ieder zou
moeten worden betrokken en dat erop gericht is ervoor te zorgen dat het oude machtsstelsel ingrijpend
wordt gewijzigd;

7. vestigt de aandacht van de Kirgizische autoriteiten op de noodzaak goede relaties te onderhouden
tussen de nationale minderheden in het land;

8. dringt er bij de Commissie op aan manieren te vinden voor opwaardering en aanpassing van de
Partnerschaps- en Samenwerkingsovereenkomst met Kirghizistan aan de nieuwe situatie, waartoe democra-
tische en economische referentiepunten moeten worden vastgesteld voor het nauwer aanhalen van de betrek-
kingen;

9. doet een beroep op de Raad en de Commissie om een gemeenschappelijke strategie voor de republie-
ken van Centraal-Azië vast te stellen en goed te keuren, om op korte en middellange termijn de beschikking
te hebben over een alomvattende en samenhangende benadering voor de gehele regio;

10. verzoekt de Commissie om meer vaart te zetten achter de TACIS-programma's voor democratie in
Centraal-Azië, met als doel om het maatschappelijk middenveld te versterken en een open en transparant
proces van institutionele opbouw te ondersteunen;

11. verzoekt de Commissie om de republieken van Centraal Azië een prioritaire plaats te geven in het
Europees Initiatief voor Democratie en Mensenrechten en haar aandacht vooral te richten op vrijlating van
politieke gevangenen en de onafhankelijkheid van de media;

12. verzoekt zijn Voorzitter deze resolutie te doen toekomen aan de Raad en de Commissie, de president,
de regering en het parlement van Kirghizistan en de OVSE.

P6_TA(2005)0180

Toekomst van Europa zestig jaar na de Tweede Wereldoorlog

Resolutie van het Europees Parlement over de zestigste verjaardag van het einde van de Tweede
Wereldoorlog in Europa op 8 mei 1945

Het Europees Parlement,

— gelet op artikel 103, lid 2 van zijn Reglement,

A. ter gelegenheid van de herdenking van de zestigste verjaardag van het einde van de Tweede Wereld-
oorlog in Europa op 8 mei 1945 als gevolg van de capitulatie van nazi-Duitsland,

B. ter herdenking en nagedachtenis van alle slachtoffers van de nazitirannie,

C. met name ter herdenking van alle slachtoffers van de holocaust,
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D. ter herdenking en nagedachtenis van alle slachtoffers van de oorlog die deze gemeenschappelijke Euro-
pese tragedie aan alle zijden heeft geëist,

E. in dankbare herinnering aan al degenen die hebben meegewerkt aan de bevrijding van het onmenselijke
en tirannieke nationaal-socialistische bewind, waarvan 8 mei 1945 als datum het symbool is,

F. bij wijze van speciaal eerbetoon aan alle leden van de geallieerde strijdkrachten die hun leven hebben
opgeofferd en aan alle landen, met name aan de Verenigde Staten, het Verenigd Koninkrijk, de Sovjet-
unie en de andere geallieerde staten die hebben meegevochten in de oorlog tegen het nazisme en het
fascisme, en bij wijze van dankbetuiging aan de landen die krachtig hebben bijgedragen aan het herstel
van de vrijheid en de democratie in het grootste deel van West-Europa,

G. eraan herinnerend dat het einde van de Tweede Wereldoorlog voor sommige landen heeft betekend dat
zij werden onderworpen aan een nieuwe vorm van tirannie door de stalinistische Sovjetunie,

H. zich bewust van de omvang van de ellende, de onrechtvaardigheid en de langdurige maatschappelijke,
politieke en economische neergang waarin de landen die vast kwamen te zitten aan de oostelijke kant
van wat later het IJzeren Gordijn is gaan heten, zijn terechtgekomen,

I. met voldoening constaterend dat de Midden- en Oosteuropese landen er na de democratische revoluties
waarbij zij zich met succes van hun communistische regimes hebben bevrijd, in zijn geslaagd de eerbied
voor de mensenrechten en de rechtsstaat te vestigen,

J. overwegende dat het welslagen van het Europese integratieproces en van het transatlantisch bondge-
nootschap, en de vrede en voorspoed die zij hebben voortgebracht, moet worden gezien als een klaar
en duidelijk antwoord op de lessen die zijn geleerd uit de fouten en mislukkingen van het verleden,

1. wijst er met nadruk op dat de herinneringen levend moeten worden gehouden omdat er zonder
waarheid en herinnering geen sprake kan zijn van verzoening, en onderstreept tegelijkertijd dat alleen een
sterk Europa een oplossing kan bieden om de gruwelen van het verleden te boven te komen;

2. betuigt zijn respect voor en brengt hulde aan al degenen die hebben gevochten tegen en met name het
slachtoffer zijn geworden van diverse vormen van tirannie;

3. betuigt opnieuw zijn gehechtheid aan een vreedzaam en voorspoedig Europa, dat gebaseerd is op
waarden zoals respect voor de menselijke waardigheid, vrijheid, democratie, gelijkheid, de rechtsstaat en
eerbied voor de mensenrechten;

4. betuigt zijn eensgezinde verzet tegen alle totalitaire regimes, ongeacht hun ideologische achtergrond;

5. uit zijn voldoening over het feit dat dit de eerste gelegenheid is waarbij het de kans krijgt om deze
verjaardag samen met de gekozen leden uit alle 25 lidstaten te herdenken, hetgeen kan worden gezien als
een uitdrukking voor de steeds hechtere eenheid van onze landen en burgers, die de scheidslijnen tussen
agressors en slachtoffers en tussen overwinnaars en verliezers te boven zijn gekomen, en als een kans om
onze herinneringen met elkaar te delen en samen te voegen tot één waarachtig gemeenschappelijk Europees
aandenken, en om te voorkomen dat nationalisme en totalitarisme opnieuw de kop opsteken;

6. is tevens ingenomen met het feit dat de Midden- en Oosteuropese landen en volkeren nu samen
kunnen genieten van de vrijheid en het recht om zelf hun lot te bepalen na zovele decennia onder sovjet-
heerschappij of -bezetting dan wel onder andere vormen van communistische dictatuur, en betuigt zijn
voldoening over de Duitse hereniging en over het feit dat tien Midden- en Oosteuropese landen zich bij de
Europese Unie hebben aangesloten of dat spoedig zullen doen;

7. onderstreept dat het Europese integratieproces heeft bijgedragen tot het overwinnen van nagenoeg alle
naoorlogse dictaturen op het Europese continent, zowel in de landen van Midden- en Oost-Europa als in
Spanje, Portugal en Griekenland;

8. verklaart dat het Europese integratieproces en de verdere ontwikkeling van de Europese Unie als
vredesmodel het resultaat zijn van het feit dat de volkeren vrij kunnen beschikken over hun eigen lot en
hun gezamenlijke toekomst;

9. stelt zich op het standpunt dat volgens de Akkoorden van Helsinki geen enkel land het recht heeft om
over het lot van een ander land te beschikken;
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10. roept alle landen op hun archieven over de Tweede Wereldoorlog open te stellen;

11. verzoekt zijn Voorzitter deze resolutie te doen toekomen aan de Raad, de Commissie, de parlementen
van de lidstaten, de regeringen en parlementen van de toetredingslanden en de kandidaat-lidstaten, de rege-
ringen en parlementen van de met de Europese Unie geassocieerde landen, de regeringen en parlementen
van de leden van de Raad van Europa, alsmede aan het Congres van de Verenigde Staten.

P6_TA(2005)0181

Raming van het Europees Parlement voor 2006

Resolutie van het Europees Parlement over de raming van de inkomsten en uitgaven van het Euro-
pees Parlement voor het begrotingsjaar 2006 (2005/2012(BUD))

Het Europees Parlement,

— gelet op artikel 272, lid 2, van het EG-Verdrag,

— gelet op Verordening (EG, Euratom) nr. 1605/2002 van de Raad van 25 juni 2002 houdende het Finan-
cieel Reglement van toepassing op de algemene begroting van de Europese Gemeenschappen (1),

— gelet op het Interinstitutioneel Akkoord van 6 mei 1999 tussen het Europees Parlement, de Raad en de
Commissie over de begrotingsdiscipline en de verbetering van de begrotingsprocedure (2),

— onder verwijzing naar zijn resolutie van 9 maart 2005 over de richtsnoeren voor de afdelingen II, IV, V,
VI, VII, VIII (A) en VIII (B) en over het voorontwerp van raming (Afdeling I) van het Europees Parlement
voor de begrotingsprocedure 2006 (3),

— gezien het verslag van de secretaris-generaal aan het Bureau over het voorontwerp van raming van het
Parlement voor het begrotingsjaar 2006,

— gezien het voorontwerp van raming opgesteld door het Bureau op 11 april 2005 overeenkomstig arti-
kel 22, lid 6, en artikel 73 van zijn Reglement,

— gelet op artikel 73 van zijn Reglement,

— gezien het verslag van de Begrotingscommissie (A6-0106/2005),

A. overwegende dat het plafond van rubriek 5 (Administratieve uitgaven) van de financiële vooruitzichten
als gevolg van een technische aanpassing is vastgesteld op 6 528 miljoen EUR voor de begroting
2006 (4); overwegende dat deze technische aanpassing een verhoging inhoudt met 45 miljoen EUR, in
prijzen van 2006, ten opzichte van het geraamde bedrag in het verslag van de secretarissen-generaal
van 2004,

B. overwegende dat 2006 het laatste begrotingsjaar is van de huidige financiële vooruitzichten,

C. overwegende dat de uitbreiding van 2004 moet worden geconsolideerd en de volgende uitbreiding
moet worden voorbereid,

D. overwegende dat de raming voor 2006 is gebaseerd op de volgende kernparameters: 40 werkweken,
inclusief vier achterbanweken, 12 gewone vergaderperiodes en zes extra vergaderperiodes, een salaris-
aanpassing van 2,3% en een forfaitaire verlaging van 7% voor niet-uitbreidingsgerelateerde posten,

(1) PB L 248 van 16.9.2002, blz. 1.
(2) PB C 172 van 18.6.1999, blz. 1. Akkoord gewijzigd bij Besluit 2003/429/EG (PB L 147 van 14.6.2003, blz. 25).
(3) Aangenomen teksten van die datum, P6_TA(2005)0067.
(4) Berekening na aftrek van de bijdragen van het personeel aan het pensioenstelsel (180 miljoen EUR, prijzen 2006).

C 92 E/394 NL 20.4.2006Publicatieblad van de Europese Unie

Donderdag, 12 mei 2005


